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$SEHOMEH ITHCEMHHX OIAAEKTHHX TEKCTIB (HAIBHA IIOE3IS
IIIBHIYHOT O ITIOASIIIIIIS)

0. 1. Biamourusa*

Y cmammi posznsHymo numaHHsi meopi8 HAiBHOI Jsimepamypu sSIK NUCEMHUX NAMSIMOK
dianiekmnoi mosu. 3a mamepianamu emHoNiH28iIcmuuHo-0iaiexmosioeiuHoi ekcneouyii 2005 pory
8sedeHo 8 HayKosull 0biz ma NPoaHANI308AHO 8 MOBHO-MEMAMUUHOMY NAAHL 9 8ipuiie 080X asmopis
3 okosuyb Binbcvka-ITidnscekozo — Onveu OHayuk (1921 p.H., c. dtyuumoso) ma Bosrodumupa CocHuU
(1937 p.H., c. IawxkiswuHa) 3 NCUXOA02IUHO20 No21s0Y OAXKAHHS Sipulyeamu SUHUKALO Y
yucneHHuUx HaigHux noemig IligHiuHozo Ilionsiiuiss HE 6 OCMAHHI0 uepey uepes NpazHeHHs
3ano08HUMU CE0EPIOHY NLAKYHY, NO8 I3AHY 3 PYHKUIOHATbHUM 0OMEIKEHHAM PIOHOI mosU. Y eunadky
makux noemie, 3a38UUAil CeNSIH-NEeHCIOHepis, UIHHICMb iXHIX meopie O/l 2YMAHIMAPUCMUKU
BU3HAUAEMBCS. HE MIUIbKU NPeoCcmasIeHHAM CeNsiHCbKoi KkapmuHu ceimy, ase U (uu Hacamnepeo)
Mmoeor0. BukopucmosyeaHi HuUMU apxaiuHi 208ipKU SIK 00HA 3 HAUBAXKAUSIUUX UACMUH
emHOKYIbmypu 3acaiyzo8ytoms Ha ocobnusy yeaey. Temamurxa ma CMUAICMUYHI 3ac06U NOOAHUX
meopia niomeepoXKYyrome BUCHOB0K OOCNIOHUKIE Npo me, WO maka noesiss «moimb MK
simepamyporo Ui ¢ponvknopomr. Teopu o0b6ox noemis-amamopie npedcmasieHo 3a pYKonucamu ma
napanenvHoro ayoiogpikcayiero (Aa8MOPCbKUM UUMAHHSAM) — MAKUil Nnidxi0 00380/5€ YHUKHYMU
cyb’exmueizmy npu ouiHyi OlaNeKmMHUX s8uld, Hacamneped gpoHemuuHux. OnucaHo 0esiKi YHIKA/bHI
dianekmHi pucu 8 pykonucax. 3anponoHoeaHo 3acadu nybnikayii meopie nionsicekoi HaisHol
Aimepamypu, 3GNUCAHUX JAMUHUUEN. MOUHY nepeoauy pYyKonucie, NapaieibHy mpaHcaimepayiro
KUPpUNUYEI0, KOMEHMYBAHHS MANO3PO3YMINUX — JleKcem  (8Y3bKOJNOKANbHUX  OldleKmusmis,
3anosuueHs). IliokpecneHo earkaugicme 36epesKeHHsT emHOKYAbmypHux HaobaHb YyKpainyis
ITigHniunozo ITionawwsi. CucmemHi OOCNIOIKEeHHS, NnYbNiKayiss emHONIH2BICMUUHUX ONUCIs,

dialeKmHux meKcmie ma CA08HUKI8 0adyme 3mMozy cmeopumu OOCMOBIPHY KAPMUHY
menepiuiHb020 cmaHy 208ipok mexxkupiuus byey ma Hapeu, ocmaHHb020 Ha mepumopii [Tonbuii
apeany KOMNAKMHO20 NPOIKUBAHHSL yrpaiHyis.

Knrouoei cnoea: IlisHiurne ITionawuisi, emHoaAIH28ICMUKA, NUCeMHI OlafeKmHI mekcmu, HaieHa
Jimepamypa, meKcmoJioaist
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THE PHENOMENON OF WRITTEN DIALECT TEXTS (NAIVE POETRY OF
NORTHERN PODLACHIA)

Bidnoshyia Yu. I.

The article examines the issue of works of naive literature as written monuments of the dialect
language. Based on the materials of the ethnolinguistic-dialectological expedition of 2005, nine
poems of two authors from the vicinity of Bielsk Podlaski — Olha Onatsyk (born in 1921, Yagushtovo
village) and Volodymyr Sosna (born in 1937, Pashkivshchyna village) — were introduced into
scientific circulation and analyzed in linguistic and thematic terms. From a psychological point of
view, the desire to write poetry arose among numerous naive poets of Northern Podlachia mainly
because of the desire to fill a kind of lacuna associated with the functional limitation of the native
language. In the case of such poets, usually retired peasants, the value of their works for
humanitarian studies is determined not only by the representation of the peasant picture of the
world, but also (or primarily) by the language itself. The archaic dialects used by them deserve the
special attention as one of the most important parts of ethnoculture. The themes and stylistic means
of the presented works confirm the researchers' conclusion that such poetry "stands between
literature and folklore". The works of both amateur poets are presented according to manuscripts
and parallel audio recording (author's reading) — this approach allows to avoid subjectivism when
evaluating dialectal phenomena, primarily phonetic ones. Particular attention is paid to the unique
dialect features in the manuscripts. The principles of publishing works of Podlachian naive literature
written in Latin graphics are proposed: accurate transmission of manuscripts, parallel transliteration
in Cyrillic, commenting on unclear lexemes (narrow-local dialectisms, borrowings). The importance of
preserving the ethno-cultural heritage of the Ukrainians of Northern Podlachia is emphasized.
Systematic research, the publication of ethnolinguistic descriptions, dialect texts and dictionaries
will allow us to create a reliable picture of the current state of the dialects of the Buh and Narva
interfluve, the last area where Ukrainians live compactly on the territory of Poland.

Keywords: Northern Podlachia, ethnolinguistics, written dialect texts, naive literature, textology

IlocTaHOBKa mpobaemu. IliBHiuHe M 1980-x pokax B yMoOBax
[ligagmmmig, 1m0 KpadHI0  IIiBHIYHO- nemokparuizaitii Iloavii wHa IliBHiYHOMY
3axiiHy dYacTUHY yKpaiHChKOI MOBHO- IMigasmoTi 104aA0Cs yKpaiHCBKe
eTHIgHOi TepuTopii, yepes IIeBHi BimpomkeHHs. BaxXanBo  YaCTHHOIO
T'e€OIIOAITUYHI YUHHUKU IIPOTSTOM Horo crasa mogBa TIPyNIH YKpaiHCBKHUX
LOECATHAITD O6yao BimipBaHO Bix IIO€TIB, KOTpPi HNHCAAM {K AiTepaTypHOIO
"MaTepHuKoBOi' YKpaiHHU, TOMy HUHI IieH MOBOIO, TakK 1 MiICIIEBUMH TIOBipKaMHU:
perioH moTpedye MOCHAEHOI yBaru 3 OOKY Ipuna BopoBuk, Codia Cauko, IBau
ykpaiHcpKoi TyMaHiTapHOI HayKHU. Kupusmok, Oabra Iligagmmanka, €BreHia
CkaagHuM IpobaeMaM  HalliOHAABHO- OBcaHIOK-MaprtuHiok, IOpii  Baena,
MOBHOI camoineHTUdiKarii [TaBao Kupmsiok, IOpiii TI'aBpuAOK,
IIPaBOCAQBHOTO CXiTHOCAOB’THCBHKOTO €prenia 2Kabinceka, IBan XBallieBCbKUH,
HaCeAeHHS [Migasmmg IIPUCBSIYEHO Crenan Tpor ta iHmi [16]. Hdegki 3 HUX
OOCAIIZKEeHHS AIHTBICTIB I'puropis craan uaeHaMu CIHiAKM ITHCBEMEHHUKIB
ApkymmHa [2], Muxaitiaa AeciBa [9], Ykpainu.
icTopuka Ta mybairiucTa IOpia AHaai3 ocTaHHIX #gocaimxkeHb i
FaBpuaroka [18; 19; 20], comioaora nmybaAikamii. Kpim "mpodecitHux"
Anmxeda HikitopoBuya [22] Ta iH. Mexy IIOETIB, Ha [MigaammTi IIHUPOKO
MiXK yKpalHCBKHMHU Ta 0iAOpyCBKHUMU peacTaBA€HA TBOPYICTH T. 3B. HAPOIHUX
roBipKkaMHu B IILOMY PETiOHi OKPECAEHO B IHOeTiB. YKpaiHCbKa TIyMaHiTapHCTHKa
pe3oHaHCHiH crarTi Mixasa CaeBuua [23] BimgaBHa 3BepTasna yBary Ha IeH
(Ha OCHOBI JaHUX "ATaacy pizHOBHA MoBoTBOpuOocTi. lIle 1971 poky
CXiTHOCAOB’THCBKUX rOBipoK Opect 3iAMHCBKHH, OybOAiKyroun 35
Biaocrougunu" [17]). BipuriB "TaAaHOBUTOTO ceAsTHUHa-

eMirpanra" I'puropis OnxiliHHKa,
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HanucaHi y 1908-1910 pokax y CIIA #
Kanmani, 3aznavaB: "3a cBOIiM CTHABOBUM
xapakTepoM Bipiri OaifHUKa CTOATH MizK
AiTeparyporo #  ¢oapKaOpoM. ABTOp
mmeapo deprnae 3 Tpagulii HapomHOI
[IiCHi, BHUKOPHUCTOBYE PpPdaL HapOAHUX
MOTHUBIB i CHUMBOAIB, KEPYETbCH HOpMaMH
HAPOAHOI CTHAICTHUKHU ¥ Bepcudikarii' [8:
467]. 0. 3iAMHCBKUY 3aKAUKAaB
POLOBXKYyBaTH mybaikartiro TaKux
MartepiaaiB: "Byao 6 mobpe, akOu maabIini
PO3ILYKH [OOIIOMOTAM 3HaWTH Oiablie
TaKHX HEBUAIBACHHX, CKPOMHUX TI€pOiB
pizHOTO caoBa” [8: 467].

OCKIABKH TIOHATTH "HApPOAHUH IOoeT" €
[EeN1o [ABO3HAYHUM, VIIPOZOBXK OCTaHHIX
JOECATUPIY MOCAIAHUKHU YacTillle TUIIYThb
IIpO HAIBHUX IIOETiB / HAIBHY AiTepartypy.
Tepmin "HaiBHa aiTeparypa', TeX He B
yCBbOMYy HPHUUHATHUN, BUHHK 32 aHAAOTIEIO
[0 HaiBHOIO MaAsgpCTBa, K€ BiKe IaBHO
CcTan0 O0’€KTOM BHBYEHHHI Ta BayKAUBUM
CETMEHTOM MHCTELIBKOT'O XKUTTH.

[TyOAIKyIOTBCA K HAyKOBi JOCAIIKEHHS,
TaK 1 TekcTw HaiBHOI  AiTepaTypu.
Hampukaan, y 2011 pomi DOMITHHUM
ABUIEM Y KYABTYPHOMY 3KHUTTI YKpaiHU
CTaAr0 BHUIAHHA KHIDKKH 34 PYKOIIHCOM
lamam JeMipchKoi, MAaAOITUCBMEHHO]
3eMATYKHM Maxkcuma PHABCBEKOTO, dKa
MICIIEBOIO TOBIpKOIO oIcasa BeaukneHb
1889 poky B ceai PomaniBmi. "- Ox, sik s
Cl200HI ymoMunac, — CKasana mamu, — 6l
AKX 00 nNigOHS Nnpocmosiia HAzHYyma,
nomozana bamikosi nopam kKabaHa, a ue
30KUT NOMUNG KUWKU, MO Haue KUIOK Y
cnuHi cmag. Como mpoxu, ma 000UULUM,
ma noodusumcsi Ha cgim Bookuli, sikuil 8iH
npexpacHutl!" Y KHU31 pa3oM i3 TUTYABHUM
TBOPOM-MEMOPATOM "BeAuKIeHb y
PomaniBii" HomaHO — XpPOHOAOTIYHO i
TEMaTUYHO criopiHeHe 3 HUM
"OnoBinanuga" [7].

Y  30ippuky «HaiBHa  aAiTepatypa:
OOCAMIZKEHHS Ta TeKCTH» (yKaazmad Cepritt
HexkaronoB) posragHyTo (peHOMeH HaiBHOI
AlTepaTypHOI TBOPYOCTi, OKpeMi ii KaHpHU
(MeMyapy, IIpHUIOOHUIIBKA IIpo3a MOiTeH,
[iBOYi OIIOBiIaHHS, I10€3id YEeHIIB TOIIO), a
TaKOXK ITPOaHAaAI30BaHO KiAbKa TBOPIB [11].

y TPUTOMHUKY Kadenpu
6iAOpyTEHICTHKH BapmiaBcskoro
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YHiBEpCUTETY "Kulturowo-jezykowe
dziedzictwo Podlasia" ("KyasTypHO-MOBHa
cnagmmHa Ilinaamma”, 2016) [21] micaa
3BUYaWMHHUX [OAd TaKOro THUIly BHUIOAHb
POABKAOPHHUX 3aITMCIiB BMIIIIEHO 3pas3Ku
HaiBHOI aiTeparypu. CoiBynopamHuk III
Tomy "Hapomua  TBopuicts"  Mixaa
XaycroBuu nuine B nepeamosi: "o
IIPOIIOHOBAHOI'O TOMY BKAIOYEHO TaKOXK
TBOPYICTh T. 3B. HAPOJAHMX IIOETIiB. IxHi
Bipiri Ta po3gyMH 3HAYHO 30aradyroThb
YIBAE€HHI IIpO KUTTS Ha CXigHIiH
BinocTrouuuHi B Opyrid moaoBuHI XX
CTOAITTS ¥ Ha mouyatky XXI" [21: 3: 9].
Ycroro Ha 54 cropiHkax posmgiay "Poeci
ludowi" ("Haponmui moetu'") mpencraBA€HO
07 BipiIiB ’aTu aBTOPiB y 3anucax 2013
POKy Ta onuH Bipu y 3anuci 1976 poky
Bim aHOHIMHOTO aBTOpa; yCci — 3 I'MiHU
HapeBka TlailiHiBCBKOro MOBiTYy, mOe
romrnpeHi 6iaopychbki rosipku). Bipri Ta
aBTOPCHKiI KOMEHTapi [0 HHUX IO0JaHO
0iAOPYCBHKOIO AQTUHHIIEIO, IO CBiTYUTH
IIpO  MOBHE  pedaryBaHHd  TEKCTiB
VIOPAOHUKAMM; aBTOPH BIpLIiB, I103a
BCIKHM CyMHIiBOM, HE€ MOTAM 3HaTHU
rpadem 6iAOPYCBKOI AQTHHUIL, BiICYTHIX
y 3Haomifi IM 3i IIIKOAM IIOABCBKiH
AQTHUHHUIL: U, G, S, Z, U Ta iH.

Kropli mocnyja byli,

Za zdarouje my pili.

Nic jon nam ni Skadavau,

Usiu darohu ja $pivadl.

(3 Bipma K. Lleaymenskoro, 1945 p.H.,
c. AeBxoBo Hoge [21: 3: 373]).
Y BUIaAKy HapomHUX (abo K HaIBHUX)
noertiB IliBHiyHOrO IlimaAdiiis, 3a3zBudai
CEASIH-TIEHCIOHEPIB, I[IHHICTBH iXHIX TBOPIB
OASd HayKW BHU3HAYaAETbCS HE TIiABKH
IIPEACTABACHHAM CEAJHCBKOI KapTHHU
CBiTy, asne ¥ (4M HacaMmIlepel) MOBOIO.
Boxu IIHUIIYTh apxaidyHUMU
YKpPaiHCBKUMU abo 6iropychEKHUMU
roBipKaMH, KiIABKICTh HOCIIB SAKHX Pi3KO
3MEHIIYETHCI 4yepes aemorpadidHy
CUTYyAlLilo, Mirpartifisi IIPOLIECH,
IIOAOHI3alIlil0 Ta iHmm YuHHUKH. OTXKe,

Taxki TBOPU [JOILIABHO PO3TAIAATH 4K
IaM’siTKU ~ OiaA€KTHOI MOBHU  (00’€KTH
KYABTYPHOL CIIaAIINHY), a MOBHE

pemaryBaHHA iX — y HaYKOBHUX BHUIOAHHSIX
— HebazkaHe.
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3 T[ICHUXOAOTIYHOrO TOTrASay OaskaHHA
BipIIyBaTu BWHHUKAAO B  YHUCAEHHUX
HaiBHuX mnoetiB IliBHiyHOro IligasaIriiidg,

IIEBHO, HE B OCTAHHIO dYepry 4epes
HigcBigoMe [IparHeHHd 3aII0BHUTU
CBOEPIAHY AAKyHY, II0B’93aHy 3
PYHKIIIOHAABHUM OOMEXKEHHSIM PiIHUX
MOB (yKpaiHCBKHX Ta  0iAOpyCBKHX
rOBipOK).

[TyOaikamig BipiriB "HapogHUX ITOETiB"
IIOABCBKUMHU JTOCAITHUKAMHU IIOCAYZKHAQ
OONATKOBUM  CTHMYAOM  OIIpallfoBaTH
nomiOHUM Martepiaa, 10 30epiraerbcs B
MOeMy apxiBi. ¥ aucronaai-rpyaHi 2005
POKy & 3OiHCHUB €KCHeOUIlil0 10
[TiBHiyHOTO IlimAgmimga. B ommHaAlarTu
cenax bBiabcbkoro Ta TlailiHiBCchKOTO

IIOBITIB 3ammcaB 0Oam3pko 50 roauH
YKpaiHCBKOTO [iaA€KTHOTO MOBAEHHSI:
PO3MOBiAI Ta PoO3AyMH TIPO KUTT,
BimmoBimi Ha muTaHHa '[loaicbKoro

eTHOAIHTBicTHYHOro ataacy" [13], aHKeTH
"Hapomna kyabrypa Iloaicca" [12], a
TakoX 0Oam3pko 30 micens. YacTunHy
3i0paHoro Marepiasy IIpeacTaBA€HO B
KiABKOX €THOAIHTBICTUYHHX Ta
MOBO3HaBYUX IIyOaikamiax [3; 4; 5; 6].
Cepen 20 iH(opMaHTIB IOIIIACTHAO MAaTH
OBOX roetriB-amaTopiB: Oabry OHaIUK Ta

Boaogumupa Cocny. HacraB u4ac
OIIPHAIOOHUTH TBOPH IHUX 'CKPOMHHUX
repoiB  pigHOro caoBa' (K BAYYHO
Ha31BaB [IoeTiB-aMaTopiB Opect
3iAMHCBKUH).

Marepiaan moei ekcrieguitii 2005 poky
XPOHOAOTIYHO " TEPUTOPIAABHO

CIIiBBiAHOCSTBCSI 3 KiAbKOMAa BUIAHHSIMH,
OITly0AIKOBAaHUMH YKPAIHCBKUMH BY€HUMH
I'puropiem ApKyImmuHUM, Aapucoro
Aykamienko, [laamnoro IloxmaeBudu Ta
Oxkcanoto CaBuyk y 2006-2007 pokax [1;
14; 15]. VYkpaiHCBKUM [IOCAITHHUKaM
roBipok Ta HiceHHoi TBOPYOCTI
[TliBHigHOTO IlimASIniis y 3ragaHUX BUIIE
POEKTAX AaKTUBHO CIPHUIAN MiclieBi

yKpaiHiii - 9K ¥y nobyToBOMYy,
AOTICTUYHOMY CE€HCi, TakK 1 B IIOLIyKY
iH(popMmanTiB. [IpuHaATIIHO BHCAOBAIOIO
LTI PY BOSTYHICTD iCTOPHKOBI,
IUCBMEHHUKOBI Ta  IyOaimery 3
Biabceka-Ilinagacekoro FOpieBi
laBpuaroky.
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MeTa cTraTTi — BBECTH [0 HAYKOBOTO
o0iry Ta mpoaHaai3yBaTU TBOPH IIOETiB-

aMaTopiB 3 OKOAHIIH Biabceka-
[Tinasicekoro (Mexupivuga Byry Ta Hapsuy,
[liBHiYHE [Migasming), a TaKOXK

3aIIPONOHYBAaTU TEKCTOAOTIUHI ITPUHITUIN
IX BUIAHHA 49K I[IaM’dTOK JiaA€KTHOI
MOBH.

O0’eRT OHocAimkeHHssT - BubOpani
Bipuri Oapru OHamuk Ta Boaomumupa
CocHU, TmIpeAcTaBA€HI Ha OCHOBi ixHIX
PYKOIIHCIB Ta aBTOPCHKOTO YUTAHHS.

BHKkAaZL  OCHOBHOIO MaTepiaay.
AbGcoaroTHaA OiabIIiCTD MEITKaHIIiB
[Tigaqamimia CXi1IHOCAOB’THCBKOTIO
IIOXOMKEHHH (Hocii yKpaiHCBKHUX Ta
0iAOPYCBKHMX TOBIpOK), HaBiTh ITHIIYYHU
pixHOIO MOBOIO, IIOCAYTOBYIOTBECH
3aCBOEHOIO B IIIKOAL IIOABCBHKOIO

AaTuHULE0. Tak 3ammcyBasW CBOi BipIi
¥ Oabra Onanuk ta Boaomumup CocHa.
Iad yKpaiHCBKOro 4YxTada CIPUHHATTI

IUX TEKCTiB notpebye IeBHOL
iATOTOBKH.

[ToAabCBKY AQTUHUIIO 3/1aBHA
BHKOPHCTOBYIOTh ST nepenadi

yKpaiHCPKOi MOBH, 30KpeMa OdiaA€KTHOI.
9k npuRaan MOXKHaA HaBECTU IIiHHI
myOaikarii yKpaiHCBKOTO (POABKAOPY B
KpakiBcbKoMy BugaHHi KiHig XIX cr.
"Zbior Wiadomosci do Antropologii
Krajowej".

3arasoM 1oabchKa rpadika masa 3MOTy
O. Omamuk Ta B. CocHi 3acrocyBartu
IIPpakKTUYHO  (POHETHYHHUH  IIPABOIIUC.
BuHATOK cTaHOBAATH AU(PTOHTH (ie, ue,
yO), XapakTepHi OAd  YKpaiHCHKHUX
HiJASICHKUX T'OBIpOK — y iXHIX pykommucax
BOHH  He BiJ0OpazkaroThCH. Hocii
HiBHIYHOYKPaiHChKUX (TToAiCEKUX)
rOBipOK YacCTO He CIPUHMAaIOTh AN(PTOHTH
dK CKA3[Hi 3ByKH, III0 HOTPeOYyIOTH
CIIeliaAbHUX rpadiyaNx 3acobiB.
OudToHTH HagBHI B YyCHOMY MoOBAeHHi O.
Onammuk Ta B. CocHH, 30KpeMa
ayfiosamnucax BIpLIiB Yy aBTOPCHKOMY
BUKOHAaHHI.

Foryroum ixHi TBOpHM OO MOPYKY, 9
BUXOOUB 3 TOTO, IO HaWIOIABHIIIE
repenaBaTH TEKCTH 0e3 penaryBaHHS,
MaKCHMAaAbHO Ha0AHIKEHO [0 OPUTriHAaAy,
TOOTO 3 IIOMHAKAMHM, HEIOCAITOBHUMH



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (96)

BicHukx 2Kumomupcbkozo 0epxxasHoz20 YyHigepcumemy imeHi IsaHa PpaHka.
dinonoziuri Hayku. Bun. 1 (96)

HaIMIMCAaHHAMM TOIIO. [IOIIABHMM TaKOXK
BOayarm mepegaBaTH TEKCTU HapaseABHO
VKpaiHCBPKOI0 KHUPHAMIEID — y IUX
BapiaHTax MOXKHAa BUIIPABAITH aBTOPCHKi

HETOYHOCTI B HaITMCaHHi CAIB,
IIyHKTYallifo TOLLIO, a TaKOXK
KOMEHTYBaTH IeBHi AEKCEMU
(By3bKOAOKAaABHI OiaA€KTHU3MH,

IIOAOHI3MH, MicCIIeBi peaaii ToII0).

OcobauBicTio pykomucy O. OHalUK €
HEIIOCAIZJOBHE HAINWCAHHA pPa30M YU
OKpeMO YaCTKU ne (ny) Ta
OPUPMEHHHUKIB: newernusie, nyprywjuw,
ne skazala, ny mohu; od ran izkrowioju,
plywut iz wodoju, wysna na dobre znami,
razom z jeju, stoboju.

[Iyakryamito O. OxHanuk MOXKHAa
Ha3BaTH «IEKOPATUBHOIO» 3a3BHYall y
YOTUPUBIPILI Ile KoMa IiCAS APYyroro
(pimmre TpeThbOrO) psSaKa i Kpanka y KiHITi
YEeTBEPTOr0; HPH IILOMY IIOTPIOHUX KOM
yCcepenuHi paaKiB HEMae:

De ty jidesz chlopcze
Stan kolo mene,
De woda czysta
Iskazu dla tebe.

Y pykomumcax B. CocHH 3HaKu
nyHkryailii BincyTHi. Portorpadii #Horo
PYKOIIMCIB  CBig4aTh [OPO [IOAAABIIY
poborty Ha Bipmamu; 30KpeMa,
udppamu IIo3Ha4YeHa iHIIa
IIOCAITOBHICTB CTPOd.

*kkkk
HaliBazkAuBIIlIOIO  3HAxXigKOIO  MOE€I
migasacekoi  ekcneauiii 2005 poky
BUSBHAACS PYKOITHCHA naMm’aTka

OiaA€KTHOI MOBHU — 30IIUT BipiiB OAbBTU
Onanuk. OCKIABKM OiaA€KTH B Hall 4ac
iCHYIOTH Mali>ke BHUHSITKOBO B YCHIH
dopmi, BUSBAEHHSI TUCEMHHUX TiaA€KTHHUX
naM 9ToOK — PiAKiCHA TIOMIid.

Oapra OnHanuk Hapoxuaacs 1921 p. i
BCE XKUTTA  MeEIIKasra 3a  KiAbKa
KinOMeTpiB Ha MiBHIYHUE 3axiny Bifg
Biavcepka-IlimasicbKOro, y mmpaBOCAaBHOMY
ceai dArymrTosi (moa. Augustowo), roBipKy
SKOTO B PO3MOBi 3i MHOIO
oxapakTepu3lyBasa Tak: "Jkasace MoBa
Takad, 9 Biemaro? Hy, He To 0ianopychKa,
HEe TO YKpaiHChKa. Xyauet 0o
yKpaiHCPKOi IHOXOZIiT BOHA, cieTa MoBa
Hamia... Tak, 9K Hamu 0aTbKi, miau,
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opagigu, ycie Tako - 1 MH  Tak
ropopumo...". 3i HIKIABHUX POKiB IIHCaAa
Bipmri  MiciieBoio  TIOBipKOIO, iHKOAU
IIOABCBKOIO Ta POCiCBKOIO. Mo
ykpaiHCcpKOi  aiTepaTypHOi MOBH B
IIMCEMHIH 4u ycHi#l ¢dopMi [0 cepenuHU
1990-x poKiB HOCTYIly HE MaaAa.

I[Iporsarom  kKiabkox  iHTepBI0  O.
OHalmK  BHUABHAA  4Yy[OB€  3HAHHA
TpagUIiiHOT KYABTYPHU [Migasmms,
3alliKkaBA€HO BIAIIOBiZara Ha CKAAQIHI
OUTaHHS IIporpamMmu "TloaickKOrO
eTHOAIHTBicTHYHOTO ataacy' [13] Ta
anketn "HapomuHa xkyabrypa Iloaicca"
[12]. Yacro i Binmosiai
CYIIPOBOIXKYBaAHCH IiKABUMH iCTOPiIMHU
3 xurrd: "To Kkazaai, 1mTo OOIgH
IIpUHECe, OT YKiHe TaM Ou3 AUMHIK 494 1€,
00 Bke mpuaiTaror, i Oyzme mieBYHMHKA di
xaorenb. O, HEKOTOPi TO He XouyT, y! JK
oH Ham [laBiz, Myol HOpaBHY4YOK, 9K £
ckaxy: 'Oi, OoLsgHU IIpiA€Tieai, BKe
HpiHecai, MyciTh, Ai€BYiHKY 4i IITO", — HE
xoue! "A Tu, 6ab0, MHie He KaxKH... 60 TO
He OOLsTH Hece — TO BHUAYMKA, HITO OOIITH
Hece! " OTak roBopart".

PosnoBimana mnpo cBO€ XKUTTH, IIPO
3arubeAb Ha ((PPOHTI Y0AOBiKa, PO
HeOaBHIO CMEPTH CHHA IIicAs omepartii, a
TaKOXK IIPO BAACHY IIOETHYHY TBOPYICTE.
Ile HE3BHUYHE JAS CEAdHCBKOTO
CepeloBHIIIA 3aHATT, OYEeBUIHO,
3aBAgYye i IIpUPOAHIN BpPa3AMBOCTI Ta
danTasii. [TigTBEepOKEeHHS BOMY
3HaxoAMMO B ii  posmoBiai = mpo
mUuTUHCTBO: "Tak roxke mnomaisitica 6mao. 1
HaBETHh NOBroBaTo Tak. | Bxke B xaTi, Bce
oo xatu HayT i nuraror: "Y1 MOXKHa y Bac
“Tepoma” crasiti uyn He? " Hy, mpocdr,
KaxyT: "MoxHa'. Y To mameraro, Koaich
Tee CwMmeprie Oodgaaca — TyHa AYOXKKO
BAie3aa. Ycie CTOLIT TyTaka i
PEeACTaB’dI0T, a s Iy AyOXKKOM CiIKy
BXXe, KOO MeHe He 0auiai... Mozxke, 0MA0
ciem 4u Byocim aiert...".

Cpoi Bipmi O. OHanukK 3amnucyBasa
IIOABCBKOIO  AQTHUHUIIEI0, a/Ke Maaa
TIABKH IIOYaTKOBY OCBIiTY B IIOABCBHKIiH
IIIKOAl, 9K OIABIINICTL OJHOCEABIUB ii
IIOKOAIHHS. BigipBanictb Bix
CXiTHOCAOB’IHCBKUX AiT€paTypHUX MOB i
oYyeBHOHA BiAMIHHICTH IIOABCBHKOI MOBH
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CIIPULIAU 30epeREeHHI0 pinHoi
AIYIITOBCBKOI TOBIpKM ¥ Ha IIHUCHMI.
[ToabCcbKa rpadika J03BOAHIAA
3aCTOCyBaTH IIPAaKTHUYHO (POHETUIHHUH
IIPaBOIIHC. Bunarok CTaHOBASITH
OU(PTOHTH, [OAS Tepemadi gKux 1 B

CyCiAHIX AiTepaTypHHX MOBaxX HeEMae
3araAbHOIIPUHHATUX rpadem.

O. Omxammk craBHAacd OO CBOE€I
TBOPYOCTI Cepi03HO, m0afAnBO 30epirasa
pykomucu BipmiB. Iligm 4ac agpyroro
IHTEpB’10 II0OKa3asa MaibixKe 3alloOBHEHUN
96-cTropiHkoBuii 3ommT Qopmary B4,
Kyqd BOHa aKypaTHO 3alllcyBasa CBOi
TBOopH. [TobayuBIIK HIMpe 3alliKaBAE€HHH,
3aIrpornoHyBaaa Moro ckomitoBatu. La
KCEPOKOITis, Ha MO€ IIEPEKOHAHHH, €
IIaM gaTKOIO - ITiaA€KTHOIO,
eTHOrpadivyHOIO Ta AiTepaTypHOIO. 3OMIUT
micture 39 BipOliB = Ar'yIITOBCHKOIO
FOBIpKOI0O Ta OAWH BiplII POCIHCHKOIO
("Taska i pierezywanije" -  Bipm
aBTobOiorpadiuyHuii, NOPO TMIPOIIAHHA 3
YOAOBIKOM, HOrO AWMCTH 3 MiCIs CAYKOH
Ta 3arubeap mig dvac [pyroi cBiToBoi
BiMiHH). Axio HE BpaxoByBaTH
IIOMHAKOBO [BiWi 3amucaHUil  Bipi,
3araAbHHM 00CHAT 3aIIUCIB CKAaae Mabzke
aBTOPCBKHH apKy1I (5637 caiB abo moHazn
33 Tuc. 3HaKiB i3 mpobiaamu - 0,83 a.a.).

Ywmimeni B 30mIUNTI Bipmii  MoXKHa
po34iAuTH Ha KiabKa TeMaTU4YHHUX TIpyIl
(HyMepallig BipIIiB Mosi):

[TopiBHaiiTe 3 HaszBaMmMu BipiiB Bepu
PanziBoHioK, 1927 p.H., 3 c. MixHyBKa (10A.
Michnoéwka), rv. HapeBka I'aiiHiBCBEKOIO
nosity: Bieroski, "F poli, na uzhorku...",
Lipa, Chvoi, Vosienn, "AtSumielo leto...",
Kaniec leta, Vioska pastarela, Viasna,
Razluka, Babje leto, Leta, Miesiec, Uspaminy,
Pamiaé¢, Pozniaja osien, Zima, Les zimoj
sumuje, Viasna zabludzitlas, Pospiech,
"Biehatl zajac pa $niahu...", Kazula, "Sonca
ranienka ustatlo...", Spatkanie, Caromucha,
Rasstannie, Ytandys, Razmova, Daroha,
"Sidzieli pad bierozaj...", Dubok, Péotki. [21 :
3: 379-403]. CxoxicTb MOTHBIB i HaBiTH Ha3B
BipumIiB mpo mnpupomy Ta AipUYHUX BipHIiB
oiaTBepAXKye BUCHOBOK O. 3iAMHCBKOTO, II10
TBOPH CIABCBKHUX IIO€TIB-aMaTopiB "CTOSTH
Mix AiTeparyporo i doabkaopom" [8: 467].
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[Ipo mpupony: (2) Zymla; (4) Smutne
zycie berozy; (9) Wysna; (13) Kruk
ptaszki haniaje; (14) Kalina doszczu
prosit; (16) Wyrubka i mowa lisa; (17)
Zdemo Zazuli; (18) Litit ptaszka protiw
witru; (20) Osen; (21) Pryszla Zima; (22)
Staros¢ duba; (24) Odlitajut husi; (26)
Holodny solowji; (33) Smutne zycie
berozy; (36) Spiwuszczy sotowji; (39)
Roste rabina w polu.

[Tpo KOAUIITHE KUTTH, «eTHOTpadigHi»: (7)
Zniwa; (10) Didy tiszyli§ kunmi i zymloju;
(11) Nyma laszkow nyma piatakow; (12)
Pryhad dawnych lit; (31) Koli§ wysiote
bylo zycie; (32) Motodyj w diwosnubach;
(38) Siolo pustoszyje.

Aipuuni Ta MeauraTuBHi: (15) Diwczyna
swoho chlopcia ozydaje; (19) Nadchodit
staros¢; (23) Wstrycza i lubow nad
rykoju; (25) Rozstanie lubowi; (27)
Lubow; (28) Perezycie lubwi.

[Ipo cBoro pomuHy Ta aBToOiorpadidHi:
(1, 3) Saldat na fronti pomiraje; (37)
Taska i pierezywanije; (40) Kupita konia.

XKapriBanBo-m1obyToBi: (5, 8) Did i baba;

Takoxk € Bipul npo MicueBy icTopito: [(6)
Tragedja w Rajsku| Ta nipo mopskis [(35)
Moraki na moru]|. IHKoAam mim omHi€IO
Ha3BOIO 3amucaHo pisHi Bipori [(1, 3)
Saldat na fronti pomiraje; (5, 8) Did i
baba; (9, 34) Wysna; (12, 30) Pryhad
dawnych lit]; B omHOMy BuUIIaAKy ming
Pi3HMMH Ha3BaMM 3allUCaHO TOU caMui
Bipur: (26) Holodny sotowji / (36)
Spiwuszczy solowji. 0. OnHanuk
3amnucyBasa [0 30LINTa YHCTOBI BapiaHTHU
BipuriB, sgki mo Toro 306epiraauca Ha
OKPEMHUX apKyllax.

Bipmi O. OHanuk IIpo KOAHIIHE KUTTH,
"eTHOTpadIiUHi", MiCTSTh OIIHUCH
TOCIIOIapPIOBAaHHS, CBAT, 3BUYAiB i Oararti
Ha crneuudiyHy MOiaA€KTHY A€KCHUKY,
eTHOrpadizMu TOIIIO: boroziunku
zanimaje; na nuczli wodili koni napasati;
pole bylo ubrane laszkami piatakami;
zboze do kluni zyliznym wozom wozili;
proso sijali wstupi towkli myli i
prosianuju kaszu z motokom waryli; i
rucznik do korobki na szyju
prywiazuwali sznurkami; w zornach
ziarno motoli rukami; muchi koni wze
kusali to ptachtami nakrywali;
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diwczyniata lon i pradiwo prali bo na
nahawici i soroczki polotno tkali;
diwczyniata mazurki pykli iz tista
listoczkami i winoczkami ubirali; w 12
czasOw noczy w diwosnube idut a
diwczyna i bat’ki prybrawszysie wze zdut;
jak zenicie chlope¢ musit sobi marszalka
wziati; a diwczyni chustku dubeltowku
welon platije nabrati.

Y  pykommci  3Haxomumo  Oarato
IIiKaBUX, a IHKOAU ¥ VHIKaAbHUX,
dOHETUYHUX, AEKCUYHHUX Ta
rpaMaTUIHUX SIBUIII. Hampukaan,

"cuHTakCcU4YHa Bi3uTiBka"' Iligagimimg —
3amiHa ¢oOpM [OaBaABHOTO  BigMiHKa
KOHCTPYKIISMH 3 ITPUHAMEHHHKOM OISl —

IIpeCTaBA€HA  KiAbBKOMa  [OeCSITKaMU
IPUKAAIIB:

Ja wydu wono (aomra) napered mene
wybihaje,

I na nohi dla mene wse nastupaje;
*%k%
Musit wasza kuszka bita
Dla mni jajcia wsi pojita;
Wczoraj dowho posidila i holowa
Dla mni bolila;
*k%
Ty w mene odnenki
Szczej nyzonaty,
Nyprywjuw dla mene
Nywistki do chaty.
*k%
De woda czysta
Iskazu dla tebe Ta iH.

Y Bipmrax O. OHalliKk € TaKOXK KiAbKa

piakicHuUX KOHTaMiHOBaHHUX dopm
(3AUTTS CHHTETHYHHX (POPM [JaBaABHOTO
BiAMiHKa 3 ix aHaAITUYHUMH
BiAIIOBIAHUKAMH):

Rentu (‘menciro’) maju ja matuju,

Bo dla wnukam wsio kupuju.

*k%
Podiakuj od mene
Dla bituj berozi.
3aKoHOMIipHO, III0 TaKi KOHTaMiHOBaHi
dopmMu  3adikcoBaHO 1 B yCHOMY

MoBAeHHi iH(popmanTku: "llle Moaomyxa
COPOYKY [OAS MOAOIOTO MYCIT IHOLINTI, a
MoAoaUH Ot MOs00Yycl Tydpai Kymye...".
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JeTaabHiIlle Ipo 1€ SBHUINE AWUB. V MOIH
crarti [3].

Y  AekcHYHOMY  IIA@Hi, 30KpeMma,
IIiIKaBUMH € CEMAaHTHYHI [JiaA€eKTH3MH,

dopMarbHO TOTOZKHI 3i cAOBaMHUu
AlTepaTypHOI MOBH, aA€ 3 IHIIUMH
3HAYEHHSIMU:

6e3 (‘wepes): [Diwczyniata pyrybirali§
| | Bez sioto idut, || A diti w bihom | |
Za nimi bihut; A susidka szepty czuje | |
Szto u baby did naczuje || I bez dwery
pudhladaje, || Jak did babu obnimaje;
Swiaszczonu pisku || Puod Prowody
trymajut || I tohdy byz swoju chatu | |
Wysoko pyrykidajut];

BiHOK, BIHOYOK (‘KBiTKa, KBiTOYKa)):
[Zymla wysnoju ukraszaje || Winki
rosoju pudliwaje; Posadiw winoczok | |
Saldat wze znaje, || I nychaj roste ||
Jomu rozcéwitaje; Diti wysnoju ||
Wesiolo majut, || Zacwili winoczki | |
Ruczkami zrywajut];
naaxra (‘paaHo, moaoTHO): [Kolis lude
tiaszko robili | | I na pleczach z wody | |
Trawu nosili || Plachtoju treba bylo
wytiahati, || I mna berech trawu
rozkladati; Do potudnia wse orali || I na
sloncie pohladali, || Muchi koni wze
kusali | | To ptachtami nakrywali];
CKyKa (Tope, morpsiciHHg): [Syna zabili,
| | Chatu, chliwy spalili. || Zo wsioho
obobrali. || A typer ostatni korowy nam

ukrali. || ... || Chotiew pozyti, ||
Podhodowati wnuki, || Ali ny mohu
pyrynysci, | | Takoi wylikoi skuki].
3HayHy  dYacTHHY  CBOiX  BiplIiB
aBTOpPKa Ha MO€ ITPOXaHHS 3aduTasa Iifg
ayaiozamnmuc, a OesiKi e 178
IIPOKOMEHTYBara — TOXK MaeMoO IIIO
OiaA€eKTHY TIIaM’siTKy He  TIiABKU B

IIHMCEMHOMY, a ¥ B ycHOMY Burasani. Taka
noaBitiHa (pikcallid MmiaA€KTHUX SBHUIIL
yOearneuye OOCAiTHUKA Bif Cy0’€KTUBI3MY,
IIPOIIyCKaHHSI MaTepiaay dYepe3 BAacHeE
"poHOAOTIYHE cHmTO" (TepMiH AHTOHA
3asecpkoro). O6car 3ammcanHoro Bim O.
OHallMK YCHOTO MOBAEHHS (pO3MHOBifi,
BigmoBiai Ha nuraHHa [IEAA, o3BydeHi
II0 [03BOAUTBH 3MOJEAIOBATH MOBHY
ocobucticte 1iel HemepeciyHOi HOCIHKU
YKpaiHCBKOi MiJAICHKOI TOBIpKH.
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HocainHuk HaiBHOI AlTepaTypHu
Muxatino Ayp’e 3azHauan: "Konient
nam’sTi B3araai mocigae ImpoBigHi To3uILii
y TBOpUi# cBimomocTi 6araTpox “HaiBHUX”
aBTOpiB. MOTHBHM HEMUHy4YOTO 3a0yTTs
AIOAVHH IIiCA CMEpPTi, IIepeXKuBaHHS
MHHYAOT'O Y€pe3 CIIoTaau — yCi Li Ta iHImi
IIOB’d3aHiI 3 ime€el0 mamM’dTi MOTHBHU
OYKBaABHO ITPOHHU3YIOTH IIPOCTOHAPOIHY
“paiBHy aiTepatypy’" [10: 28]. Oabra
Onanuk ¢opMyasroBasa II0 OyMKY IIO-
cBoeMy: 'l gymaro: Hamimly = Taki#-o
Biepmr, Hexaii To Oyme. BoHO co
BPEMEHEM TO BCBHO 3ariHe, 3abUBaroTCH
Wysna
Pryszta wysna nas wysyliti
My wesiolo budem zyti
Stoncie switit ohrywaje,

Wsia pryroda ozywaje

Snich w ryki wze izplywaje
Bulsz wody nam prybywaje
I trawa wze zylonije,

Jasne stoncie dobre hryje.

I éwitoczki rozcwitajut,
Bociany wze prylitajut
Zaworonki nam zaspiwali,
Bo wysny wze doczykali.

Ptaszki wysoko ulitajut
Dla nas tonynko spiwajut
Witiorok nam powiwaje,
Jasny misec¢ oswitlaje.

Iz wysnoju dobre zyti
Tebe nigdy nezabyti
Zacwitut sady ¢witami,

To wysna na dobre znami.

Tumany bily nad polami

To wysny my wze dozdali
Stonce switit doszczyk rosit,
To zymla tak piti prosit.

Iz nas toze kazdy znaje
Sercie nasze ozywaje
Bud’to my szcze molodyje,
A litami wze staryje.

BxXKe. A gK HamicaHe, TO IIIeé XTOCh
npoditae. [ Tak BoHO €...".

"EtHOrpadivHi» Bipmi O.0Onanuk
IIpeCTaBAEHO B MOiM ImyOaikarii 2006
poky [4]. Tyr nmomaro minbipky il aAipukwm
Ha TEMy «IOpPH POKy» Ta [ABa
menuTaTuBHi  TBopm —  "Nadchodit
staros¢" i "Siolo pustoszyje". Tekcru
HaBEAEHO Yy IIapaA€ABHUX  BepPCidax:
IIOABCBKOIO AQTHHHIIEIO (32 aBTOPCHKUM
pykKommcoM) Ta B MOill TpaHcAiTeparlrii
YKpaiHCBKOIO KHUPHUAUILIEIO (3t
30epeKeHHIM OiaAeKTHHUX OCOOAHMBOCTEH).

Bucua

[Tpunina BuCHa HAC BUCHAITI,
Mu BecboAO OyIEM KUTI.
CaoHBIIE CBiTiT, OTpUBAaE,
Bcsa npupoga oxxuBae.

CHix B pUKIi BXKe i3[IAUBaE,
Byab1 Bogu HaMm npuOHUBac.
I TpaBa BXKe 3UABOHIE,

SlcHe caoHbIle OOpeE rpHE.

I npBiTOYKI po3lBiTaloOT,
Bongnu! BxXKe IpHAITAIOT.
3aBoOpOHKi2 HaM 3aChIIiBaAi,
Bo BucHU Bike JOYHKAaAI.

[ITamki BUCOKO yAiTaroT,
JIAd Hac TOHUHDLKO CIIiBAlOT.
BiTbopok HaM moBiBae,
SlcHU Micellb OCBBITASIE.

I3 BuCHOIO moOpe KUTi,
Tebe Hirnm3 He 3a0UTi.
3ausBiTyT cagu LbBiTAMI —
To BuCcHa Ha moOpe 3 HaMi.

Tymanu 6iau Ham TTOASIMI —

To BMCHU MU BXKe€ IOKIAAIL.
CAOHBIIE CBITIT, AOLITUK POCIT —
To 3uMAg TaK IiTi IPOCIT.

I3 Hac Toxke KasKmau 3Hae,
Ceplie Hallle OKUBAaE,
BynpTo Mu 1mie Mmoaonue,
A aiTaMmi BxKe cTapHe.

IMpumimrku: 1 AeAekH; 2 KaHBOPOHKH (3<3K, MOXKAWBO, BHACAIJOK A€KCHKaAizarrii
Ma3ypiHHY, IPUTAMaHHOTO CyCi[JHIM IIOABCHKHM TI'OBipKaMm); 3 HiKOAHU (I10A.).
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Zniwa

Pryde lito zniwa

Wsi syrpami zali,

I w obid pud laszkom
Szcze wse oddychali.

Hospodar boroziunku zanimaje
A pro zynci nic nyspohadaje,
Bo skazaw szyroko zanimati,
Zeb do hranici disiaj dozati.

Po zachodi storicia
Zati kunczajem,

A iduczy do domu

Na cite pole spiwajem.

Motoko i chlib,

W pole brali

I tak city den

Za tym jidlom zali

Kolis$ lude tiaszko robili

I na pleczach z wody

Trawu nosili

Plachtoju treba bylo wytiahati,
I na berech trawu rozkladati.

Byli bidny i bohaty
Bidnym tiaszko bylo zyti,
Ali w bohatoho mozna byto
Hroszy zarobiti.

Na nuczli wodili

Koni napasati,

I treba z nimi

Cilu nucz naczowati.

Wpole jizdzili kunmi orati,

A taradajki piszczali

I nybyto czym poszmarowati.

Teper ostali ono staryje
Motodyje do blokéw powtikali,
Zeb na zymli robiti

Ich nyzastawiali.

2Kuisa

[Tpupge aito, 3KHiBa —
Bci cupriami xaai

I B 06im iy asgiirkom!
IITe Bce ommuxani.

F'ocriomap 60po3I0HKY 3aHiMaE,
A TIpo XKUWHIII Hill HU cIIoTafaec.
Bo ckaszaB mmpoko 3aHimari,

XKeb oo rpaniui micai? qoxkari.

ITo 3ax0mi CAOHBIIS
XKati KyHBYa€EM,

A igy4i momomy,

Ha 1ine mmoae criBaeMm.

Moaoko i xai6

B moae Opaai —

I Tak miau meHb

3a TUM igAoOM ZKaai.

Koaick Aroze TamIko po0iai

I Ha naevax 3 BOOH

TpaBy HoCIAI.

[TaaxTo103 Tpeba OuA0 BUTHATATI
I Ha Gepex TpaBy pPo3KAAIATI.

Buai 6igau i borarTwu.
BigHuM TAIIIKO OMAO KHUTI,
AAi B 6oraToro MozkHa OHAO
'porm 3apo0biTi.

Ha my4ai4 Boziai

Koni Hamacari.

I Tpeba 3 Himi

Liay HyY Ha4YOoBaTi.

B moae i313iA1 KyHBMI OpaTi,
A TapanmaiikiS mimmaai

I Hu 6MAO YUM HTOIIIMAapPOBATI.

Tenep ocTaai oHO® cTapHe,
Moaoaue 1o 6APOKYB7 IOBTiKaAi,
2Keb8 Ha 3uMAi po0iTi

Ix HU 3acTaB’dai.:

“Mpumimku: ! knagka 3 aes’aTn cHonis; 2 cboroaHi (aian./non.); 3 paaHo; % Hiunir; > 4BOKONICHMI Bi3OK; ® TinbKK;
7 6araTokBapTUPHUI ByanHok (non.); & uo6.
60
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Osen

Pryszta osen
Witior powiwaje,
Z derywa listoczki
Na zemlu skidaje.

Zowty listoczki
Budut zamirati,
A lude hrablami
Budut zahrybati.

Smutna osen prychodit
Ptaszki odlitajut,

I swoji hnizda

Dla nas pokidajut.

Stonyczko zachodit
Stabo wze hryje,
Pryszta zimna osen
Wsio pustoszyje.

Odlitajut husi

Litiat husi nad wodoju
Ticho odlitajut,

I dorohu nad polami
Sami dobre znajut.

O jak tiaszko im lititi
Stoncie oswitlaje,

I krytami wse machati
Witior izpyniaje.

Prylitili oddychnuti
Sili nad tuhami,

[ tumany pudnialisie
Nad tymi smuhami.

Posidili odychnuli
Szcze treba lititi,

Nad horami nad lisami
Situ treba miti.

I litiat usi radoczkom
Odna za druhoju,

I diwitisie tak smutno
Plakati slozoju.

Pryszta Zima

Nad szyrokimi polami
Witior powiwaje,
Pryszta zima

Snihom ukraszaje.

OceHb

ITpuinaa oceHsn,
Bitbop nosBiBae,
3 mepuBa AiCTOYKI
Ha 3emaro ckinae.

2KoBTH AicTOUKI
Bynyrt 3amipari,
A aropne rpabasgmi
BynyT 3arpubari.

CMyTHa OCEHb ITPUXOIIT,
[Tramki omaiTarot

I cBoOi rHiI3OA

JAdg Hac Imokigaror.

CAOHUYKO 3aXOJIiT,
Caalbo B3Ke TpHE.
[Tpuminsa 3iMHAa OCEHE,
Bcro nycromue.

Opaitarot ryci

AiTaT ryci Han BoAoko,
Tixo omaiTaroT —

I mopory Haz moasMi
Cawmi nobpe 3HAIOT.

O, 9K TAIIKO iM AITITI —
CAOHBIIE OCHBITASE,

I kpunrami Bce maxarti
Bitpop i3nuHgeE.

[Tpuaitiai ogauxHyTI,
Ciai Hag Ayrami —

I r'ymanu nygHsiAice
Hapx Tumi cmyrawi.

IMocigiai, on(m)uxHyAi,
[ITe Tpeba aiTiTi

Hap ropawmi, Hag aicami —
Ciay Tpeba miTi.

I aiTaT yci pagodkoM,
OpnHa 3a Apyrolo.

I miBiTice Tak CMyTHO,
[MaaxaTi cABLO30I0...

[Tpuniaa 3ima

Hapx mupokimi rmoasmi
Bitbop noBiBae.
[Tpuniaa 3ima,

Chirom ykpamiae.
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Snihowyje gwiazdoczki
Na zemlu litiat,
Snihom pokrywajut
Od sloncia bliszczat.

Zima nastala
Morozy bywajut,

I naszy sercia ochotodajut.

Moroz w okno
Wsim zahladaje,
Czy komu zimno
Nas nypytaje.

Nadchodit starosé

Zory sijajut

Misec¢ zachodit,
Tak nasze zycie
Chutko prochodit.

Molodyje lita
Wysioty byli,

A czom woni nam
Tak chutko proszli.

Jak my zyli

To wsi znajem,

Teper swoju motodosé
Wse wspominajem.

Zycie korotkie
Nychto nyznaje,
Smutku i pieczali
Nam wse prybywaje.

Starosc¢ prychodit
Treba pryniati,

I razom z jeju
Wsio pyryzywati.

Sioto pustoszyje

Sioto pustoszyje
Ludi ubywaje,

Za kilka lit

Malo chto zostane.

Motodyje lude

Do blokoéw powtikali
Zeb na zymli

Robi bat’ki nyzastawiali.

Nychoczut na syli zyti

CHIroBHe€ I'BI3104Ki!
Ha 3emaro aiTar,

CHirom HoKpuBaoT,
O cAOHBIIA DAIIIIAT.

3iMma Hacraaa,
Moposu 6uBaroT
I Hammu cepiig 0X0AOoAIOT.

Mopo3 B OKHO
Bcim 3aragnae,
Yu komy 3iMHO,
Hac uu nurae.

HanxomiT crapochiib

3opu cisior,

Micenp 3axXomiT -
Taxk Hare xxuie
XyTKO IIPOXOMIiT.

Moaoaue aAiTa
Bucroau Omai,

A JyoM BOHI HaM
Tak XyTKO IPOIIAi?

Sk MU KHAI,

To BCi 3HaeM.

Temnep cBOX0 MOAOZIOCHIIb
Bce Bcmominaem.

2Kuiie KOpoTke,
Huxto HU 3Hae...
CMyTKy i medaai
Hawm Bce nipubyBae.

Crapocupb IpUXOIIT,
Tpeba ipuHATI

I pa3omMm 3 €10

Bcro nupuzxuBari.

Cp0oAO mycTOILINE

Cb0AO IIyCTOIIHE,
Aroni youBae —

3a KiAbKa AIT
Maao xT0 3acTane.

Moaonue aroze

o 6ApOKYB! moBTiKaAi,

XKeb Ha 3UMAIi

Po6i(Ti) 6aThKi HH 3acTaB’dAi.

Hu xouyT Ha cuai xkuTi,

1 [Ipumimka: ! 3ipoukH (Bix moa. gwiazda).
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Do mista wyjizdrzajut,
I chodiat wse po misci
Roboty szukajut.

Batki staryje ostali
Budut sami zyti.

Dobre szto rentu majut
I je za szto jisci kupiti.

Ny diwo szto motodyje
Z siola utikajut,

Bo iz hospodarki
Nyczoho nymajut.

Nyma de zbo6za

Ny korowy prodati,

I tak prysztos

Za powdarmo oddati.

Motoko nyprymajut

Bo w motoci klasy szukajut,
A w odin wyliki bak

Razom wsio zliwajut.

Lude wze staryje
Na syli powmirali,
I chatéw pustych
ditiam poostawiali.

Sotomoju kryty
Chaty staryje,

Do ich newernucie
Ich diti motodyje.

Kolis od spiwow
Sioto rozlahaje
A teper kazdy dumaje

Czy renty na chlib chwataje.

Nyma komu spiwati
Nyma komu hrati,
tulki nam ostalo
Kolisnie wspominati.

- IIpumimku: 1 6araToKBapTHUPHUH OyAUMHOK (II0A.); 2 IIEHCid (IIOA.); 3 TOCTIOAAPCTBO (IIOoA.); 4

Jlo MicTa BUIi3IzKAaIOT.
I xomsaT Bce 110 Miclii,
PobOotu mrykaror.

Bar(p)ki crapue ocraai,
Bynyr cami x&uTi.

[obpe, 1ITO peHTy2 MAIOT
I € 3a o icmi KyrriTi.

Hu niBo, IIITO MOAOIHE
3 cpoaa yTikaror,

Bo i3 rociogapki’
Hudgoro Hu Mmaror.

Huwma ne 300xka,

Hu xoposu npoznari,
I Tak mpuminoce

3a nmyBAapMo oaaari.

MoAOKO HU IpUMAIOT,

Bo B Moao11i Kagcu4 OIykaror,
A B ofiH BHAIKi 0ak

Pa3omMm Bcho 3aiBaroT.

Aronie BxXKe cTapue
Ha cuai noBmipaai
I xaTyB mmycTux
iTaMm 1rmoocraB’dai.

CoAOMOI0 KPUTHU
XaTu crapue,

Jo ix He BEPHYIIE
Ix miTi MoaomMIE.

Koaicek of criByB

Cp0oA0 po3adrae,

A Temep KaxXau aymae,

Yu peHTHS Ha XAi0 XBaTtae.

Huma xomy cmiBari,
Huma xomy rpari,
Tyabki HaM ocTaA0
KoaimmsHe BcriomiHaTi.

CTaHAAPTH, JKUPHICTB (II0A.); 5 TIEHCid (II0A.).
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[BoronuuHe iHTEPBT0 3 Boaomumupom
CocHoro (rmoa. Wlodzimierz Sosna), 1937
pP-H., 4 3amnmcaB y Horo Oomi B ceai
[MTamkiBimmHa Biabcbkoro mnosity (zmiaa.
[TamkyoBIMHAa, 10A. Paszkowszczyzna)
28 aucronazna 2005 p. ITpubausHo 3a Tpu
POKU [0 MHOTO, y IICTAECAT IT'SITh, BiH
HoyaB IIUCATH BipIli pPiAHOIO TOBiPKOIO:
"Tpoxy 3adaai ImicaTy, TakiM 3a¥iMaTUCD.
He 3Ha10, 9K BOHO, CKyOAb IIPHIIIAO, TaK
Iechb on roaos 1eicetu netH. llocs Takoe
CTaAO — 1 Tak & IIOTPOXY OIIMCYIO BCHO:
IIPUPOAY, 3KUTE... A OOABIIMHCTBO MEHE
IHTEpPEC — HPOILIAE, KOAIIITHE, SIK THE AIOJE
KHUAI, IK KOCHAI, 9K XKaai, Hy i BoOIIe
BCHO...".

Bipmi BiH 3amnucyBaB y IIOJAE€HHHKAX,
OAOKHOTax, Ipo III0 Ka3zaB Tak: "Bcaka
BCAYMHA B  MEHe TyTakKa  Takad
noposkimana oHo. Ilo 1me, kaxy, $K
XBaTUT KapTOK Y KaA€HIApPOBH, TO MOKeE
KOAICh MM HOTO 3A0XKHM. A SIK Hi — TO,
[ech, MOXKe€, XTO BHKiIHE YU TaK BOHO U
TOE...".

Ha momeHT iHTEpBT0 MaB yxKe Oararto
HamucaHoro: "A g maro cnopoBarto. 9, Kob
Tak, TO $ TaM TaKi Malo IIPUTOTOBUTHU
JKeYdH I[iKaBH, 9K I KOAICH TaM 3 [ieIoM
Proszloje

Jak wsiutko zmynytos

Za pamety meji

Nema wze kolisnioji

Chaty i odneji

Wze i bruku ne wydno
Na jum asfalt lezyt
Chto po jum jide

Wse chutko byzyt

Sotomy ne wydno
Wze stricha propata
Jak tut komuna
Prawyty stata

Ne stalo wze czuty
Laskotniawy zwuku
Jak terta baba lon
Kotory brata w ruku

Do toho szcze treba
Trepaczkoju byty
Zhanesz jak tuj baby

rocriofiapuB, K 0aTHbKO BPOAUBCH, SK MU
3 [iefoM XPEeCTHHUH BHUPOOALAi, 0, AlOAU
HaCKAIKaAI. To 3HAaETe, TO TakK
ypHUBKaMi... Iick HeCcyTh IIpaHiKi... Koaick
10 X Hecai? Mieai kKopoBuU — cMmeTaHy
Hecai. To Haaial Tei cmeTaHHU 1LieAy XaTy —
a MH 3 pmienqoM B3sdai amHsa (Tapbysza’) i
JaBall Toe MacA0 OUTH OUHBOM. AA€ TO
TaKo€ IIIe, IIOHIMAa€ETe, TAKOE IliKaBe BOHO
¥ goeBrosare...".

3anexHo Bin Temu po3moBH B. CocHa
3HAXOAUB y CBOIiX iIlle HEBIOPAIKOBAHUX
3anucax BigmomBiguHi Bipmi. [lepmum
npounTaB Bipm "Tlpornsoe” ("YIK BCIOTKO
3MHUHHAOCH 3a mamMeTu mei...").
Hocraarritiai 3rajiku KOHKPETHUX
AOKallilf y BiplIi IIPOKOMEHTYBaB TakK:
"Hy, a Ha TyoM MiecIli B¥X€ yChO IIE3AO0.
Hema HU xaiBa, HU KAyHi, XaTu, Hy H...
Tak gyac mpoxoauB — i BChO Myor 3abparty,
3apyMHSEB yChO. 3apOCAO ILI0 KPOIUBOIO,
1110 AEPEBUHOIO BXKe...".

Tekcru BipmiiB B. CocHu HaBOIKY
IIapas€AbHO IIOABCBKOIO AQTHHHIIEIO (3a
aBTOPCBKHM PYKOIHWCOM) Ta B MOl
TpaHcAiTepallil yKpaiHCHKOI0 KUPHUAUIIEIO

(31 30epexREeHHIM JianeKTHUX
ocobauBoOCTEH).
ITpo1raoe

9K BCIOTKO 3MHHHUAOCH
3a nmaMmeTu Mei —
Hema Bxke KOAIINIBHBOI
XaTu i ogHel.

Bke i OpyKy He BHIHO,
Ha rom acdaabt a€xuUT.
XTO 110 IOM ife,

Bce xyTKO OMKHT.

CoaoMH HE BHUIHO,
Bxke crpixa npomaaa,
4K TyT KOMyHa
[IpaBuTH CcTaaa.

He craao Bxke uyTH
NAFCKOTHABU 3BYKY,
91k Tepaa 6aba AbOH,
KoTopu 6pasa B pyKy.

o Toro u1e Tpebda
Tperraykor OUTH.
Branenr!, gk Tyi 6abu
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Tiaszko butlo zyty

Bowalo czuty — siczku des rizut
Tam zorna hudut

Wze weczorije

Pokudilnyci idut

Wydno tam dalej
Muszczyny stupajut
Stolki i tawu

u Pantia zajmajut

Jak wsi naraz zakurat
Parasoczki ne widno
Tak butlo pryniate
Nekomu ne wstydno

Gaznyk czerez dym
Czut probywawsia
Wze z tych ludy
Nechto ne zostawsia

Nema tepe na tum misci
Chliwa khuni i chaty
Czas prochodyw

I tak wsio muh zabraty

Idu neraz koto Marty stanu
Na dwa boki hlanu

Wze tut czolowika

Mato de zastanu

Wsio tut pohasaje
Jak w peczi drowa
Ne beczyt oweczka
I ne ide korowa

Tamko OyAO KUTH.

ByBaao 4yTHu — CiuKy Aech piKyT,
Tam kopHa IyayT...

B:xe Beuopie,

[MokymianpHUILZ igyT.

BugHo Tam mas€ei —
MymimHHU CTyIIaoT,

CToAKi i AaBy

Y IlanTsa® 3ariMaroT.

9k Bci Hapas 3akypar,
[Tapacouki* He BigHO.
Tak Oyao mpuH4are,
Hexkomy He BCcTHIHO.

[a3HUKS yepes3 aum
YyT(p) IPOOUBaBCH.
B:ke 3 TUxX Arogu

HexTo HE 30cTaBc4d.

Hewma tene(p) Ha TyM miciii
XaiBa, KAYHi i xaTu.

Yac npoxoous —

I Tak Bcho MyT 3a0patTH.

Iny He pa3, koao MapTué crany,
Ha nBa 00Ki ragny —

B:ke TyT 4oAOBiKa

Maao me 3acrany.

Bcro TyT moracae,
9k B medi gposa.
He 6euynr oBeuka
I He ine KoposBa...

‘Mpumitku: ! 3ragati; 2 npani Ha BedopHULAX; 3 im’a ogHocenbyaHUHa; 4 im’a ogHocenbuaHkm («A Mapacka — To...
NONpoCTy Tam 36epanica Ha BeYYOPKi MY>KUMHW...»); ° KepocuHKa; © im’a ogHocenbyaHkm («MapTa To nonpocTy
JKMXapKa byna — i Koo €l XaTW, TaKKe i3 TOro miecus BUAHO i B 04bOH KyHelb cena, i B Apyri — 60 To Taki AK6m

NnoBOPOT»)
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Bias Bukankaso y B. CocHu pyliHyBaHHA
IIKOoAM, 30ymoBaHOi 1936 poky cepen
TIOASI, I1I00 3 Hel «KOPHUCTAAO LITHPH CeAier
(o pedi, mikaBUM NOpUKAAL [ABOIHH).
[itett y ceaax crano obMaab — «BIOOMO,
K IIOIlIAa Tad... TOM HiX, JKe fgK TO 3BYyT
nemorpadiyHu, Hy i BxXKe TeIep O0BO34AT
oo Byopai. A TyT yKe cag grbu mIKoaa
Mae UTH Iya MoAaoToK». Y Bipmri "llIkoaa"
aBTOp 3razy€ CBOE€ AUTHHCTBO, IIapTy, 3a
gkoro cuaiB ("Tuta ja uczywsia | | I tawku
pomentaju..."), y4HIB, 3 FKHX BHUHIIAN
Szkota

Stoit smutna szkota

Szyby wybywajut

Szczo tuta uczylis

Czy z toho ne znajut

Do koho z nalezysz
Szkoly zapytawsia

Chto szczo tak nad toboju
Cily czas znuszczawsia

Gmyna prychilita

I ne barzo dbata
Tut ja odinoka

W poli sama zostata

Nema szczo wstep wzbroniony
Chto chocz tut zachodyt
Czerez okno wlazyt

I tak nazad wychodyt

Bulsz mni ne rozkazuj
Bo ja wsiutko znaju
Tuta ja uczywsia

I tawku pomentaju

Sydiw pry ostatku
Druha buta od zadu
Buto dla mni wydno
Dyty citu hromadu

Wyjszli oficery

Z Paszkoskeji szkoty
Dzis wybyty szyby

I wsi styny hoty

Je laryngologi
Nema na wydoci
Odion u Hajnoci
Druha w Bylostoci

odpintepu, AQPUHTOAOTH, MEICECTPH,
arnTekapi, Iiegaroru... 'HiBHO IHIIE IIPO
BaHOAAIB 1 [OpeAcTaBHUKIB Baagu, 49Ki
OOIIyCTHUAM Oo pyliHyBaHHs: "Peczy wsi

kachlowy || Wsi dwerci nie majut ||
Smilo wandale wchodiat || [ wsio
wyrywajuts. Yurarouu Bipi1 mif
ayaio3anuc, aBTOP €KCIIPOMTOM [EIIO0

IIOM’SIKIIIUB  iH(PEeKTHBHU Ha  aapecy
MICIIEBOTO HA4YaAbCTBA; TYT IIOHAEMO 3a
pykonucoMm ("Kob jak komu w gmyny | |

Kropnuw po lobowy...").
[ITkoaa
CroitT cMyTHa HIIKOAA.
[ITu6m BHOHBAIOT.
[ITo TyTa y4uaics,
Yu K TOro He 3HAIOT...

— J1o KOTro X HAAEXKHUIII? —
[IIxoAu 3ammuTaBCs. —

XTO #e Tak Ha TO0OI0
Liam gac 3HyIIABCS?

— I'MuHa npuxisisa

[ He 6ap30! mbana.
TyT g oniHOKa

B mmoai cama 3ocraaa.

Hewma 110 «BcTeMn B3OPOHBOHIM»Z —
XTO X04 TYyT 3aXOOUT.

Yepes OKHO BAA3UT

I Tak Ha3ag BUXOOUT.

— Byabmr MHI He po3kasyH,
Bo g BCIOTKO 3HAI0.

Tyra g yuuBcs

I AaBKy 1momeHTAal0.

CunaiB Ipu ocTaTKy,
[pyra 6yaa ox 3azy.
Byao gasg MHiI BUOHO
[uTy 11iay rpomany.

Buiimiai ogittepu

3 INamky(B)cKel IIIKOAH,
J13ick® BUOUTH HTIUOU

I BCi cTUHU roau.

€ ASTPUHI0ABOTI,
Hema Ha Bumomi:
OppoH y laiiny(B)1i,
Hpyra B Buaocrorii.
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Bar z mene zrobyli
I kasety hrali
Potum wziali pytku
I stynu wytynali

Opomynysia Timoszka
Czy Waska Kundrata
To jazby stojata

Szcze dowhi lata

Toz tuta uczywsia

Z Koszkow Szura Biszczuk
Mohilewskoho Pawotl

I Sosny Iwana Unuk

Siemisiat lit szkoli mynaje
Buta w dobrum stanie

Z nyzu sali lekcyjne

Na hori meszkanie

Wyjszli pielegniarki
Aptekarki stali
Wyijszli pedagogi

I dyty nauczali

Posadowyli szkolu

Na paszkowskum poli
Szczo do toho dujde
Ne dumali nekoli

Ne to szczo bjut szyby
Za ramy berutcia
Wtlaziat u seredynu
Chlajut i smijutcia

Peczy wsi kachlowy
Wsi dwerci nie majut
Smilo wandale wchodiat

I wsio wyrywajut

Szczo bulo do srania
Sedes wze zabrali
De jakiji kabli
Wsiutko pozrywali

Ostanutsia butli
I smorud w kutkowy

- IIpumimku: 1 gyxke (rmoa.); 2 «BXim 3abopoHEHO» (110A.); 3 CchOTOAHI (IOA./miaa.); 4+ KaacHi

— Bap 3 mene 3pobuai
I kacetu rpaai,
[ToTyMm B34Ai THAKY

I ctuHy BUTHHAAIL.

OnomMmuHucga TiMoIka
Yu Baceka Kynnpara,
To g x Ou crogaa

IIle moBri agra.

Tox TyTa yuuBcd

3 Komikys lllypa Bimyxk,
MoriaeBckoro [TaBoa

I Cocuu IBana yHyK...

CeMmicaT AT IIIKOAI MUHAE,
Byaa B nobpym cTaHE —
3HHU3y caai Aek1niines,
Haropi memkase.

Buiiinai mea€eHIHSPKIS,
AnrTekapki craai,
Butiniai negarori

I nuTy Hay4aai.

[TocagoBuAL IIIKOAY

Ha mammkoBCKyM IIOAi...
Illo oo Toro myiize,

He mymaai Hekoai.

He To 110 6’f0T 111110m —
3a pamu OepyTiid,
Baazat y cepenuny,
XASIFOT® 1 CMIIOTIIA.

[leuyu BCi KaXAbLOBH,
Bci aBepiii He maroT.
Cwmino BaHOaA€e BXOOAT
I Bcro BUPUBAIOT.

[ITo 6yao mo cpaHs,
Cenec?- Bxke 3abpaai.
Jle akii kabai,
BcroTko nozpuBaai.

Ocranyrcsa 6yTai
I cmopya B KyTKOBH.

KiMHaTH (II0A.); 5 MEACECTPHU (II0A.); ® MUAYATH (110A.); 7 yHiITA3 (II0A.).
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Kob jak komu w gmyny
Kropnuw po tobowy

Budowali szkolu

W trytcet szostum roci
Kob bulo wsim blisko
I stata na wydoci

Semiset lit dochodyt

A jak wyhladaje

Kazdy toje zobaczyt

Chocz ne ponimaje

Y cBoiti mkoai B. CocHa 3akiHYMB cCiM
KaaciB  (HaBYaHHS OyAO  ITOABCBHKOIO
MOBOIO), IIOTIiM BYUBCA B 0OiaOCTOLIBKOMY
TexHikymi: "Hdaai mu 0 Tam Bubipaaicg
YIUTHCE, HO, 3HaA€ETe, TO OyAi yacu Taxie,
MycHuT... Ooma¥l ke IIicaT Apyrdu pPyoK
OyB, uyac 1me Taki TpymHoBaTu. Hy, i
3A0KHAL MM [0 — g 1 3 cielf IIIKOAW HAac,
MYCHUT, TpPOX — 3A0XKHAI mo TexHikym
niemMucay 6aBoaHgHeEro 0 BHAOCTOKy.
Hy, Tam npuHsAi, BCbo, Hy, 60 TO, 3Ha€Te,
dK TO KOAICH OIliHig Oyaa 0OaiikoBa, IIO
ObarpkoBH, 10 TyoM... O. Aae 10
BapyHKi... O rpomax xonuao gieao. I tak
OCTaAiCh TaM — TO II0 poboTax, TO TaK, TO
CaK".

3romom, micasg cAyxOu |y  BIiHCBKY,
HaBYaHHA ¥ POOOTH B MiCTi, IIOBEpHYBCH
no pigaoi IlamkyosBmuHu: I Tak g0
HACTOSIIIIOTO BpeM’d TYyT IIPOXKUBAIO B
ctooM ceaie. $9lko 3emaepod OyB, Bce
TPyAuUBCA Ha TyoM 3aroHu. | Tak temnep
craB yze 1eHcioHiepom. I Tak i3
XKYOHKOIO TyT y TeHali y XaTu
oAariounuBaeM"'. XapakKTEpHO, 110 B CEAl BCi
MeEIIKaHIT] CITIAKYIOTBCS pinHoIO
ropipkor: "A Tak - HY TO IOIPOCTY
FOBOPHUM PO3TOBOPOM, K TO KaXKyT, IIO-
cBoiiomy".

HOpyxmuaa B. CocHu mnpuenHasacs OO
PO3MOBHU # cKas3aaa, IO Ii HEIIOKOITh KO0
BipuryBanHsa: 91 HioMy [OHpoCTy He
II03BOASI0, KOO BYyOH micaB... [ymaro:
MOXKeE€, TO BXE€ 33a[y?KO0 TOIo IIicaHd.
Moxe, #HoOMy IIOUIKOAWUTL me... J[lyzKo
nimte. Bapso. I Tak mimie To ByOoH Ha
OeHb, TO KiabKaHalaTh pas3u. Tak ige 3-
Iyn KAyHI — i Tak Oady, II0 BXe Taki
3aayMaHH... | IpocTo MOIIOB OO CBOIO
rabinery i Bxke Tam mimre”. 3ate mopocai

Ko6 sk KoMy B ITMUHH
KpomryB o ao60BuU!

BynoBaai mikoay

B TpuTlieT mocTyM porii,
Kob6 6yao Bcim 6AickKO

I crasna Ha BUOOLI.

CeMiCET AIT JOXOIUT,
A gaK BUTAGIAE —
Kaxxau Toe 306a4uT,
Xo4 He IIOHIMAE...
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oHyku (17 1 20 pokiB) cnpurMaroTh
noeziro aima i3 3axsarom. 'Hy, BHYKiI 9K
HONpUHieK/KAIOT, TO CMIIOTCH, ax
IIyKaroT 3 Horo!"— po3noBinae apyKuHa.
Y Bipmi B. Cocuu 'Iien” € Taki psaku:
"Ik mpo KoAilTHE X04Y IIoCch 3HaTH, || To
MYCHIII MeHe 3anuTatu’. Y [IbOMYy
BEAUKOMY TBOPi Ae€TaAbHO OIHCAaHI BUOIU
90AOBi4OI ¥ 3KiHOYOI CEATHCBHKOi poOOTH,
xXaTa, IoABip’sa, ropox. 3o0Kpema, aBTOpP
repepaxoBye 0abMHe TKallbKe 3HaPSMs,
o 30epiraeTbcs Ha TOpUII (Iomaro 3a
ayaiozamnucoMm): '3a MaTOBHAO 3a4elUBCH,
|| YyTer Ha Oyok He 1epeBaasiBcd. | |
Bepno # Hu4yHKi 3Be3aaa, || Toe Bcro B
CYHAYK cXoBaaa. || € 3arukady, Tam
4YOBHUK, IieBKa, || Illo 6aba Tkaaa, gk
Oyaa mieBka...". [HKOAHM HOCTaABLiIHHY
PO3MOBiAL HIPO  MHUHYAE€  3MiHIOIOTH
IICHXOAOTIYHI  cIlocTepexkeHHs: "BecHa
omuxomuT, Alero myaxomutr — || Baba
pobory Bce Haxomut. || Ocensb i 3ima...
3imy Bce pobuaa — || I He 6aumaa, KOAi i
rmocrapueaa...".

B. CocHa posmnosiB, Imo nuile i Ha
iCTOpHUYHI TEMH, 30KpeEMa IIpO aklliio
"Bicaa": "I Tak mnompocTy HHYHH pas3

cTaHell, 3agyMaenl TO IIITO: B3sAl
IIOBUKiaAl i3 THie3ayB i3 CBOiX, IO TaMm
nenu ix i npanenu ix, y3siAi
IIOOAIIOPTOBAIOBaAL Ha Baxyn...".

YeTBEPTUM TBOPOM, 3a4YUTAHUM aBTOPOM
i 9ac iHTepB’1o, cTaB BipUI-po3ayM "XTo
XK g €? Ym x ykpaiHenp?' - i3
BHCHOBKOM: «fI TapHH XAOIEIb i T'0AOC
Mao — || Hy, # Oyoawli, mycur, Ha
yKpaiHiig rogodaro”.

LHikaBumu € cnoocrepexkenHda B. CocHu
mono MoBU. CBOIO TOBIpKy BiH BBazkae
ykpaincekoio: 'Hy, Taki gK po3ToBOp
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HaIll, Hy TO BYOH K€ XK He Iyauiae HU
Iyl MyOABCHKY, HU O€AapPYCHKY, OHO BiH...
I[le xx TO Takad MoOBa HaMOyOABII BOHA
oyZx yKpaiHcbKy. Ho BoHa Bike Taka
repeMielnaHa Tak, sk OM Tad casatka. |
IIyOABCBHKi, 1 OeaapycKi, i yKpaiHCBhKi — aae
OOABIIMHCTBO, TO Oyme... TyAXOOUTHU HAa

yKpaiHCbKy "
[HpopMmaHT 3ragyBaB, III0 Hig dac
nepeOyBaHHa Ha bepecredmmHi  (y

[Tinceky # KoOpuHi) TaMTeIlIHI MeIIKaHI
cripuiiMasnm HOro TOBIpKy 3a CBOIO, a
0iAOpPYCBKY MOBY 4YyB TIABKU B IIOi3i:
"Tyra maabku Oyai, y IliHCBEKY... Hy, i M
Oechb TaMm 3aiexaai... yu ge Ilpuners, 4u
Oech IIe $SKOCh TaMm 3ajexaai. Hy, #
OyaOxXoouT [0 MEHe TaKi IapuHb,
MOAOAIIIH O M€He, i TOBOpHUT. S roBopy i
ByoH. | mocaoBHE TagK MU Oyai 3 OmHOIO
ceaa. Byon maBa#i mHie roBoputu. ByoH
FOBOPUT TOE: «A BieTe 3HaeTe TO€E...» A
Momy kKaxy: «To g x moask! — «lllo BieTe
roBOpUTE, III0 BieTe moask?!» Biere ...
HOPMaAbHH pPO3rOBOp, KaxKe, TaKi, K Yy
meHe. (...) Tam Oyoarm1 KobGpuHBb, ycie
TaKi€ — TO BOHO OOABIIIMHCTBO PO3TOBOP
Taki IIOImIOB Haml Tako. Y IliHCBEKY
KYOABKi OyAi, KYOABKO AIOIY ITPUXOIUAO —
TO BXKE TaM «III0», TAKO OYOABIII roBOpPAT,
Taki po3roBop. A dK Taki-o, OeCh TaM y
BaroHOBH iefel, TO € TakKi, III0 YiCTO IIo-
OGeaapycki, Taki akIeHT roBopar...".

B. CocHa 1npogBaAgB IIiKaBiCTh [0
0COOAMBOCTEH TOBIPOK HABKOAHUIIIHIX Cia,
BiH 3a3Ha4asB, 10 po306izkHOCTI
(HaTIpuKAa, '110/IITO") IOMITHI HaBITH ¥
CycigHiX ceaax 1 II0 B TIOBipKax Ha
niBaeHs Big IlamkiBiImUHM 1€ OiAbIle
ykpaincekux puc: 'He To, 110 Takas MoBa
TyT y Hac, y IlammkyoBiHU. OHO BO3BMHU
KaKkZle Cero — i BXKe TaM He Oyze Takih
6ap3o iHakmui pasrosop... TyT yxke "mio"
B Hac, Hy. YK€ B34TH Oaii, 9K TO BOHHU
3ByT IIyAMeEMChKa Ta crpeda, Ilapiwoso,
Cmiuki, — yxe Tam «aro”. Hy, g9k BoHO
TakK KIITaaToBaaocd, dyere? TyT parrom
TaKO€ pacTosdHi€ HEBEAIKe 1 TyT yKe Taki
pas3roBop ime, Bo. [laaniedi-maasiefi moIloB
yKe B TYIO CTOPOHY, B3K€ BYOH Taki
TBEPOieHIIINi, BXe BYOH OYOABII, IIe
OyoABII ITyZ yKpaiHCBKi. YepeMxy B3STH,
oTyau... YepeMxa — TaM COBCIEM TOXKE HE
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Taki, gk y Hac. (...) Hy, Tam yxe TO
«KiHB», TO «Bi3» roBOpar..."

¥YTiM, BiH Big3HauaB, II0 YKpaiHCBKUMU
roBipKaMH IIOCAYTOBYIOTBCS II€PEBAzKHO
«AlOOM cTaplIed TreHeparii», a cepezn
MOAOIIHX € HaBITh TaKi, III0 CTHAAIOTHCS
pizHoi mMoBu. B. CocHy Take cTaBA€HHS
oOyproBanro: "To g Kaxy: TO IO K TH 3a
4OAOBi€K, K TH BCTHAAECS MOBH CBOIX
barpkyoB?! YK Tam gKiliChH  IIOET
YKpaiHCBKHUH Kas3aB... 9K-TO TaM BYOH
rOBOPHUB: «XTO PyonHy MOBY 3al0yBa€, TO
B Ipyadax He ceplie, oHO KaMiHb mae”. To
dakTUYHE TIIpaBla, BCTHUOATHUCS CBOEL
PYOOHOI MOBH — Hy, TO TO IIOIIPOCTY SIKOCh
He TaK, K IIOBHHHO OyTm». [lepekaaneHa
Ha pigHy TOBIpKy LTaTa 3 Bipmia
YKpaiHCBKOTO KAACHKa Cunopa
BopobkeBuua 'PimHa MoBa" 3acBimdyioThb
KYABTYPHO-ETHIUHY opieHTAallif0
pEeCIOHAEHTA.

B. CocHa BH3HaBaB, 10 i YOr0 OHYKH 3
BianbcpKa piiKO KOPUCTYIOTBCH PiAHOIO
roepipkoro: "ToBopuTH BOHH BMi€IOT, OHO
iM IIOIIPOCTY SKOCH BX€ IM HE€ XO0YeTCd,
o... BHyk Oyme roBoputH, 060 #oOrO...
IIOIIPOCTY BHYKA MaTH BUXOAHUT CTYOAB,
e «IIITO» TOBOpAaT, 0, a B¥Ke 0aTbKO — III0
«aro». Hy, To BxKe... BXKe BHy4YKa, TO BXKeE
BOHa OyoABIII gK [Oech IIOCh i CTaHe
TOBOPHUTH I10-CBOEMY, TO B3Ke€ OYOABII ITO-

MaTepuHOMy. A BXe BHYK — TO BXKe
OyoAbII I0-0ATHPKOBOMY, B3KE€ BYOH IIO-
[aIKyOBCHKY, BXe TakKk 1  «IIIo»
TOBOPUT...".

Y ioro Bipmiax Ta KOMEHTapsSxX OO0 HUX
3HAXOIUMO nobpe 30epeRkeHy
rpaMaTudHy ¥ (POHETHYHY CHCTEMY

rOBipKH, 0OaraTo miaA€eKTH3MiB: OaWKOBHU

(‘menoranuit’), Biere (‘BH), [O310TaH
(‘roBka4’), mmHBL (Tapby3’), MHOEAD
(‘kaamka cHoOmIB), IIpecHIK (Kopxk i3
BapeHoi KapToIlAi Ta G6opoiiHa’),

npuctynu (TmpuiiMu’), miBes (‘IIamiab’) Ta
iH. BomHowyac gk y Bipmax, Tak i B
YCHOMY MOBAEHHI YHMAaAO IIOABCBKHX
3aI103U4YeHb, 3/1e0iABIIIOr0 Ha MO3HAYEHHS
peaaiii, 110 BUXOOATH 32 MEXKi A€KCUKOHY
TpaauLLiHHOTO CIABLCBKOTO SKUTTS:
BapyHKi (‘YymMOBH'), BCTeMI B30pPOHBOHU
(‘Bxim 3a00pOHEHO0’), 3/1eBacTOBaHHU
(‘3py#tHOBaHMIt), IIEACHTHIPKA
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(‘mencecTpa’), mmieBaxkHe (‘TIepeBazkHO),
rnietrapr (‘aykition’) Ta iH.

BHCHOBKH " NepCHneKTHBH
AOCAiMKEeHHSs. [TyGaikartia TEKCTiB
HaponHux moeTiB Oabprm OHallK Ta
Boarogumupa CocHH Ma€e cTaTv BHECKOM
y 30epekeHHSI eTHOKYABTYPHUX Haa0aHb

yKpaiHiis [TiBHiIYHOTO [Migasammg.
BukopucroByBaHi HUMU apxaigni
HiIAICBHKI TOBipKH K ogHa 3
HaWBa*KAUBINIUX YaCTHUH €THOKYABTYPHU
3aCAyrOBYIOTH Ha  0COOAWMBY  yBary
yKpaiHCBKHUX VIEHHUX. CucremHi
OOCAIIZKEeHHSI, MyOAiKallid  [OeTaAbHHUX
€THOAIHTBICTUYHHNX OIIMCIB, HdiaAeKTHHX

TEKCTIiB Ta CAOBHHKIB [OaayTb 3MOTY
CTBOPUTH IOCTOBipHY KapTHHY
TEIIEPIIHLOTO CTAHy T'OBIPOK MEKUpPidds
Byry i HapBu - 1pOTO OCTAaHHBOTO Ha
TepuTopii Iloaplti apeasy KOMIIAKTHOTO
IIPOXKMBaHHA YKpaiHIliB.

OcHOBHUM 3aBaaHHaM € dQikcallid
MOBA€HHS HaMCTaplIUxX HIpPeACTaBHUKIB
CXiTHOCAOB’IHCBKOI'O = HACEA€HHd  IIi€i
Teputopii. Mu 6aymmo, III0 MOAOIE
IIOKOAIHHS, Ha 3KaAb, IIOCTYIIOBO BTpadac
pinHYy TOBipKy, ToMy Tpeba peTeAbHO
BUBYHUTH BUXIIHUH CTaH i JOKAACTH BCiX
3ycuab, 11006 ckapbu Hamoi MOBH Ta
KyABTYPH He MHillIAM B HeOyTTd pasoMm i3
HalicTapIlIUMU HOCIIMU TPaUILLi.
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Puc. 1. Bipmr Oasru Onanuk “Nadchodit staroS¢” (4ucToBHE pPyKOIUC i3 3011IMTA).
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